Załącznik nr 4 do regulaminu


Przykładowe idiomy niemieckie
 1. eine harte Nuss zu knacken haben – mieć twardy orzech do zgryzienia 
2. die Nase in alles stecken – wtykać nos we wszystko
 3. sich etwas zu Herzen nehmen – wziąć sobie coś do serca 
4. passen wie die Faust aufs Auge – pasować jak pięść do nosa (czyli nie pasować)
5. die Katze im Sack kaufen – kupować kota w worku
5. mit den Hühnern ins Bett gehen – iść spać razem z kurami
7. einen Korb bekommen – dostać kosza 
8. zwei linke Hände haben – mieć dwie lewe ręce 
9. sich auf die Zunge beißen – ugryźć się w język 
10. unter dem Pantoffel stehen – być pod pantoflem 
11. Schwein haben – mieć farta 
12. aus der Haut fahren – wyjść z siebie
 13. sich etwas aus dem Kopf schlagen – wybić sobie cos z głowy 
14.die Beine unter den Arm nehmen – wziąć nogi za pas
15. kein Blatt vor den Mund nehmen – mówić bez ogródek, prosto z mostu 
16. Hahn im Korbe sein – być rodzynkiem
 17. den Kopf in den Sand stecken – chować głowę w piasek 
18. wie Hund und Katze zusammen leben – żyć jak pies z kotem
 19. sich wie ein Elefant im Porzellanladen benehmen – zachowywać sie jak słoń w składzie porcelany 
20. Lügen haben kurze Beine- Kłamstwo ma krótkie nogi.

